
SKINSYGE, 
en virkelig Begivenhed, fortalt af  St. St. Blither.  

SOLID ICK AL BEWENEN. 

DAT HIER TO BEWENEN WAER, 

SO HAD ICK WEL AL DE DAGHEN WERC, 

DIE DAER COMEN IN  HET  JAER 

( Skulde mine Taarer trille 
For hver en jammer paa jord, 
Da havde jeg nok at bestille 
Iver Dag i det hele  Aar.  ) 

jeg blev født, om end ikke midt i Lyngen, den -dog saa nær, 
at jeg paa tre ,Sider havde .de brune Gulvtæpper for Øjne. 

Hvilken Forandring for mig nittenaaxige Lyngmand, da 
jeg som Hovmester kom til det yndige Falster! Disse Marker 
med ægyptisk Kornrigdom, disse herlige Skove, saa frodige, 
som om de vare indførte fra Australien — jeg spurgte mig 
selv: er du virkelig i Danmark? Og saa de -dejlige Piger — nu 
øre de gamle eller døde — :det undrede mig næsten at høre 
danske Ord fra deres svulmende Læber; jeg havde ventet 
Græsk eller Otahejtisk. — Men jeg korasner for langt fra Tex-
ten: det er ingest Geographi, men en Kjerlighedshistorie. 

Paa Nordkanten af den yndige  Øe  ligger Landsbyen 
Gunslev. Præsten i samme By hed Blicher ligesom jeg, og 

*) Af en gammel hollandsk Vise. 



152 	 Skinsyge ' 

han var Broder til min Oldefader. Han var da af Blodet, og 
der var godt Blod i ham. — Jeg veed ikke andet imod ham, 
end at der aldrig maatte lægges i Kakkelovnene, førend den 
første December. Følgen deraf var, at man i Gunslev Præste-
gaard frøs af og til i November — som jeg selv har gjort — og 
at hans Døttre, hvilket jeg ofte har seet, gik med Uldvanter i 
Køkken, Spisehammer og Fadehuur. Da de alle fire endnu  
ere  levende, kunne de sige, om jeg lyver. 

Men det var ellers ikke det, jeg vilde fortælle. — Fra mine 
Tanter — som jeg kaldte dem, hvorvel -de vare baade unge og 
smukke dengang — vil jeglede Opmærksomheden hen til en 
lille halvvoxen Hønsepige dersteds, hvem j-eg forresten ikke 
skjænkede saa stor Opmærksomhed som nu. 

Jeg forlod Falster i Efteraaret 1803, tog til Kiøbenhavn, og 
fik der andet at -tænke paa end halvvoxne Hønsepiger. Men i 
et af de følgende Kngsaar blev jeg ej allene sørgeligt, men 
frygteligt mindet om hende. Jeg skal fortælle, hvad der er 
mig fortalt. 

Gunslev havde i eet af hine Danmarks mørke  Aar,  faaet 
Artillerister i Indkvartering. Blandt disse var en Constabel, 
hollandsk af Fødsel, en flink Karl, der var agtet og yndet af 
alle og enhver i Batteriet, baade Officerer og Simple. Der 
var ikke andet at sige ham paa, end at han var noget stolt og 
trodsig, dersom man prøvede paa at forurette ham; men 
dette skedte da heller ikke for lidt. Af Person var han vel-
voxen, havde et ærligt, men stedse alvorligt Aasyn. Smaata-
lende var han, og ikke mange flere end  Commando-Ordene 
hørtes af hans Mund. — Hvad hans Opførsel uden for Tjene-
sten angik, da var den aldeles dadelfrie: han brød sig hver-
ken om Fruentimmer eller Flasker. 

Men af det første Slags maatte dog Een vorde hans For-
dærvelse — og han hendes.  

Cornelis,  saaledes kalder jeg ham — blev ulykkeligviis ind-
kvarteret i den deilige Hønsepiges Fødegaard. Nu var hun 
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ikke længer Hønsepige, men fuldvoxen, deilig Mø, Arving til 
Gaarden. — Den stolte Kriger saae paa hende een Dag og en 
anden Dag; og snart maatte han bøje sig for Qvindeskjøn-
heds Magt. Hans barske Krigerfjæs antog et mildt og blidt 
Skjær, saasnart denne Gunslev Sol — eller om man saa vil —
Maane, bestraalede ham. Kort sagt: han blev forelsket i Pi-
gen — hun 'ikke i ham. 

Der var en ung Karl i Gunslev, lad ham nu hedde Jens. 
Denne Jens havde Bodild allerede i nogen Tid havt et godt 
Øje til, sa:avel som han til hende. Men det var længe ikke 
kommen videre med dem end til Øinene. Hvor de kom sam-
men, saae de altsaa lidt paa hverandre, smiilte maaskee lidt 
ad hverandre, snakkede om baade det ene og ,det andet; kun 
ikke om Kjærlighed. 

Da var det, at  Cornelis  kom i Ovarteer hos Badilds Foræl-
dre, og saae ligeledes paa hende een Dag og enanden, indtil 
han omsider blev saa forelsket som nogen kan blive. 

Men han ikke blot saae paa hende; han sagde hende og-
saa hvorledes -han havde det. Han sagde det eengang og to-
gange og fleregange, men han fik kun undvigende Spøg i 
Svar. Havde han før været alvorlig, saa blev han nu mørk, 
og stundom skummel.  Naar  han ikke var i Tjenesten, sad 
han, eller gik frem og tilbage i sit Kamnier. Han sukkede 
mere end han sov, som Forelskede pleie. En Dag, .da han var 
ude, gik Badild, som bestandigt i hans Fraværelse, ind i hans 
Værelse for at gjøre reent der. Hun saae da indvendig paa 
Døren skrevet med Kridt efterstaaende Vers, lavis Mening 
hun naturligviis umuligt kunde fatte: 

DAT ALLE BERGHEN GOUDE WØN 

EN ALLE  WATERS  WIJN, 

SO HAD ICK JOU NOCH VEEL LIEVER 

MOJ MEISJE, WAERJE MIJN. 
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(Af en gammel hollandsk Elskovssang, der kan oversættes 
saaledes: ) 

.Tivis alle Bjerge vare Guld, 
Og alle Vande Viin, 
Jeg heller vilde, Du var mig huld, 
O Allerkjæreste min.. 

Før Bodild forlad Værelset, kastede hun endnu en Gang 
Øinene paa den sælsomme Skråvt. Den forekom hende som 
en Hexeformular, og en mørk Anelse bespæn te det jomfrue-
lige Bryst. 

Opfyldelsen tog snart sin Begyndelse. 
I Forstuen kom hende den frygtelige Elsker imøde. Han 

greb begge hendes Hænder —de skjælvede i hans. En Haa-
bets Straale belyste hans Aasyn; det var et Solglimt paa en 
Tordensky. — „Vil du være min.?" sagde han, og bøjede sin 
høje Skikkelse ned imod hende. — „Om jeg tør" svarede hun 
i sin ængstelige Forvirring. „Mine Forældre raade for mig," 
lagde hun med nogen Besindelse til; det faldt hende pludse-
ligt ind, at disse vilde nægte .deres Minde til en Forbindelse 
med en Krigsmand, som dertil varen Udlænding. 

,,.Er der ikke andet ivelen," raabte han glad, „saa  ere  vi 
snart Mand og Kone." Dermed omfavnede han hende, tryk-
kede et Kys paa hendes blegnende Læber, og ilede ind til 
Forældrene. 

Han fremførte for disse sit underlige Ønske. I Førstningen 
tyktes de Gamle just ikke ret godt om at bortgifte Datteren 
til en Krigsmand og dertil en Udlænding. „Hvad skulde det 
blive til?" sagde Faderen, „idag her og imorgen der; og hvor 
bliver saa Badild af. Og kan han ogsaa føde hende? Han har 
vel ikke mere end .til sig selv." — „Jo, ikke saa lidt mere" 
svarede  Cornelis  med sit daglåge Alvorsansigt. Min Fader er 
en velhavende Mand, har en stor Eiendom i Holland. Han 
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er gammel, og jeg er hans eneste Barn og Arving." — „Men" 
faldt den betænksomme Bonde ind, „hvorfor er I saa kom-
men herind, i fremmed Land? hvordan er det gaaet til?" —
Krigerens Aasyn blev mørkere end sædvanligt; der glindsede 
Taarer i hans Øjne; han lukkede Øjenlaagene over dem, 
vendte sig halvt omkring, og svarede i dyb og rystende Tone: 
„Fader og jeg bleve uøens over en Pige, som han vilde gifte 
mig med. Jeg kunde ikke fordrage hende, og saa gik jeg ud i 
den vide Verden. Jeg har sørget bitterlig over det; men der 
var ikke andet for." — „Hm!" sagde Bonden, „da har han 
havt en lang Vej, og mange Omstændigheder, for at komme 
her og bejle til vor Datter". — „Jeg bejler hverken som Stod- 
der eller Kjeltring" raabte Holl 	enderen, „og maa jeg faae 
Eders Datter, da er jeg istand til at kjøbe hvilken Gaard, det 
skal være, til os her paa Landet. Vi skal ikke blive Jer til-
byrde." Med ,Niisse  Ord fremtag han en Pung, tung af hol-
landske Ducater.  „See  her!" blev han ved, idet han lod de 
gule Ryttere sprede sig paa Bordet, ,,.det er min Mødrenearv. 
Der er ikke een af Ilisse Karle deserteret, siden jeg fik dem i 
Qvarteer; og jeg tænker, de kunne indløse hvilken Gaard i 
Gunslev, det skulde være." — Bondens og .Bondekonens An-
sigter fik strax et Gjenskjær af det straalende Metal. Hun 
bøjede sig ømtsmilende over den sjældne Skat, rørte med 
Fingerenderne i venlig Ydmyghed ved -een og anden af disse 
kraftige Amuleter, nikkede og vristede med Hovedet i  taus  
Henrykkelse og Beundring. 

Manden betragtede, men med mere Tilbageholdenhed, 
denne glimrende Herlighed. „Ja, hvad synes Du, Mo'er?" 
sagde han smiskende; ,,kan Bodild komme meget bedre af-
sted?" —  „Nei,  ikke det," svarede hun; „men," lagde hun til 
med moderlig Rørelse, „skulde hun komme fra os, saa langt 
hen, at vi aldrig mere kunne høre eller spørge til hende" —
hun løftede Forklædeflippen til Øinene. — „Hun skal blive 
her!" raabte Hollænderen, „og jeg vil blive her og kjøbe det 
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første Sted, jeg kan faae. Kan jeg faae Bodild, skal jeg aldrig 
forlade dette Land. Jeg vil faae det langt bedre her, end jeg 
har havt det i mit eget." 

Bonden nikkede til sin Hustrue, og sagde: „hent hende saa 
herind!" 

Hun gik, men kom snart tilbage med den Beretning, at 
Badånd ikke  var hjemme. 

„Saa kommer hun nok," sagde  Cornelis  muntert, gjemte 
sine Ducater, og saae paa sit Uhr. Saa satte han Chacoten 
paa, og sagde idet han gik: „Tjenesten kalder mig, om fire 
Timer er jeg her igjen — hils Badild." 

Hurtig ilede han ud af Gaarden hen til Exerceerpladsen, 
gladeligt syngende: 

UW SCHOONHEID IS MIJ  DIT  WEL WAARD, 

MIJN LIFE, MIJN UITVERIiOREN! 

NIETS IS ER OP DE GANSCHE AØ 

ZOO SCHOON  ALS  GIJ GEBOREN.*  

Den arme Hollænder! hans Glæde var kort, og den var 
falsk: det yndige Blændværk skulde snart tilintetgjøres. 

Imellem Gunslev og Holgershaab, hvor jeg var som Huus-
lærer (i Aarene 1801-1803), ligger en stor Mose, som paa 
den Tid var næsten opskaaren i særskilte Tørvegrave. Men 
paa Balkerne imellem disse kunde man dog gaae, og skyde en 
ikke  ubetydelig Gjenvei. Jeg havde været flere Gange paa 
Bekkasinjagt i denne Mose med den kongelige Skovfoged, i 
hvis Jagtenemærker den laae. Engang sad vi paa en Mose-
bænk, og flik os „ein Schliirfahen aus der Flasche", da han 

* Din Skjønhed Øg det vel værd, 
Du Ø udkaarne Pige. 
Ei findts Den, paa jorden her, 
I Skjønhed er din Lige. 
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med eet bliver alvorlig, og siger til mig: „Jaja! om Dagen 
klan Iran nok sidde her; men om Natten vil jeg helst være 
udenfor." — „Hvorfor!" siger jeg. — Han rystede paa Hove-
det, og svarede: „Det er ikke rigtigt her. For nogle  Aar  siden 
havde vi Klapjagt paa denne Kant — for om Efteraaret er 
her godt med Ræve og Harer — der var ogsaa to Bønder 
med, som skød ret godt. De vare Gaardmænd begge to, og 
Naboer derhenne i Byen. Den Ene var lidt tilaars og gift; 
den Anden var ung og ugift. Nu havde der i nogen Tid væ-
ret Snak om, at den unge Mand besøgte -den ældres Kone, 
naar hendes Mand ikke var hjemme, og at diet havde saadan 
sine Aarsager. Naa, saa  ere  vi da — som jeg siger — paa Klap-
jagt; og, da vi har denne Saat, falder det saaledes ved Afsæt-
ningen, at begge disse Bander bleve Sidemænd — de stode 
der histhenne mellem Rugagrene og Mosen. Der faldt dyg-
tigt Vildt den Dag, for der blev skudt Ødt og Klapperne gik 
jo ogsaa meget godt. Saa kaner der blandt Ødet -en Ræv 
frem mellem -de to Bander. Den Gamle skød et godt Stykke 
før Mikkel kom i Linien; men han skød forbi. Den Unge lod 
ham trække frem, til han var kommen lige i.Li=. Saa skød 
han, traf ikke Ræven, men sin Sidemand, saa at han døde 
paa Stedet. Dermed var Jagten sluttet, som De nok kan 
.tænke. — Den Unge blev staaende, saa stiv som en Ledstolpe, 
og saa bleg som en kalket Væg, til vi andre Skytter og Klap-
perne komme løbende hen, for at  see  til ham, der var skudt. 
Da slængte han Bøssen fra sig og sig selv paa Jorden, tudede 
og vred sine Hænder. — Kort at fortælle: det blev betragtet 
som en Vaadesgjerning. Men et halvt  Aar  efter giftede 
Drabsmanden sig med den Andens Enke. De levede ordent-
ligt og godt med Hverandre, og har et Barn sammen, en lille 
Pige paa en syv otte  Aar.  — Gud alene kjender Sandheden; 
men jeg har mange Gange seet Lygtemanden dandse her om 
Natten, og det huer mig ikke. Somme mene: at det ikke er 
Gjengangerie, men Varsel for en eller anden Ulykke eller 
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Misgjerning her i Nærheden. — Der staar Død og Pine Jeu-
nesse, — vil De skyde først?" 

De her omfortalte Ægtefolk vare den skjønne Bodilds For-
ældre. Og  ere  de blevue forenede ved en Forbrydelse, som jeg 
dog nødig vilde troe, da er her opfyldt hvad Profeten siger: 
„Forældrene spiste sure Æbler, derfor  ere  Børnenes Tænder 
ømme." 

Ovenstaaende Fortælling kunde nærved have forskaffet 
mig et koldt og sumpigt Bad. Thi da jeg en Aften silde 
samsne Efteraar gik allene stil mit Hjem fra Gunslev, og som 
sædvanlig over den berygtede Mose, seer jeg pludselig foran 
mig bemældte Lygtemand voltigere tvers over den. Strax 
faldt nug hiin ulykkelige Jagtbegivenhed ind. Jeg standsede 
uvilkaarlig, keeg efter Spøgelset, og drejede mig i sælsom 
Sind-stemning efter det, indtil det omsider forsvandt, og jeg 
næsten var bleven vilds fra min i Mørket temmelig slibrige 
Sti.e. 

jeg. forlod det dejlige Falsterland, ombyttende det med 
Hovedstadens snevre Gader og haarde Brostene. Tiden løb i 
sin gamle Takt, detene  Aar  efter det andet. Jeg var allerede 
bosiddende Mand her i Jylland, da en hjemvendende Natio-
nalartillerist fortalte mig Slutningen af Hollænderens Even-
tyr med den yndige Bondepige. — Da jeg hørte, hvor han 
havde sidst været irndgvarteret, kom jeg i Tanker om en sør-
gelig Historie der, efter de offentlige Blade, skulde Aaret 
forud have tildraget sig paa Falster. „Kjender Du noget der-
til?" siger jeg; „hvordan hang det sammen?" 

„Ja, rigtignok veØ jeg god Besked derom" — svarede han 
— „for jeg laae justement i den samme Gaard, hvor Pigens 
rette Kjereste var. Han hed Jens, og var en net Karl i alle 
Maader; men han havde kun et sølle Held med det Kjere-
sterie; og hun .havde et værre, kan jeg troe. — Jeg havde 
længe seet, at den her Tydsker, eller hvad han var, gik og 
skottede efter Bodild. Men jeg havde ogsaa seet et Par  
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Gange, hvordan Jens og hun gflkkede hverandre. Og det var 
da de Gamles Mening i begge Gaardene: -at -de to Unge 
skulde have hverandre. Hm! der blev ikke Noget af; for hør 
kuns nu! — Denne her Fyrværker —  Cornelis,  som de kaldte 
ham — han havde altid godt kunnet lide mig fremfor de An-
dre; og han vilde gjerne, n,aar vi ikke havde andet at tage 
vare, snakke med mig saa om det og saa om .det. Han for-
talte mig ogsaa, hvor han var fra. Hvad Byen hed, har jeg 
glemt; men „DAM" var der ved det. — Engang siger han til 
mig: Jennum! siger han — for nuar vi  ere  inde ved Folkene 
kalde -de os altid ved vort Bynavn — kjender Du Datteren 
derinde — Bodild? hvad synes Du om hende? — Ikke andet 
end godt, stiger jeg. — Hør! — siger han saa injen — jeg tæn-
ker, at jeg snart skal holde Bryllup med hende, og saa vilde 
jeg nok have Dig til at være Fører — eller, hvad det er, I 
kalde det. — Du har været en brav Karl, og ,en trofast Kam-
merat al den Tid vi have været samanen .i Tjenesten — vil Du 
saa vise mig det Venskab?" — „Vel vil jeg det" siger jeg, „og 
takke ham til, for det han har saa godt et Sund til mig.  —
Naar  skal .det være?" — „Der vil gaae en kort Tid hen," siger 
han, „for imorgen søger jeg først om min Afsked; og inden 
jeg fager den, gifter jeg mig ikke. Men husk nu paa, hvad 
Du har lovet mig!" — „Jeg skal ikke .glemme det" svarede 
jeg; „men hvad mon de pleje at offre hertillands ved saa-
dan Lejlighed?" — „Aah!" sagde ham, ,;det skal Du aldrig 
bryde Dig om, for Offeret skal jeg lægge til. Du skal ingen 
Udgivter have, men allene Indtægter — af Mad og Drikke!" 
— Det er jeg ikke keed af," -svarte jeg — for de lave yndig 
Madder paa Falster — „tal mug kun saa til, naar han har 
Luntem tændt." — Det var nu altsammen godt nokfor saa-
vidt; men jeg fik hverken Suppe, Steg eller Flæsk. Det gik 
paa en .anden Leed. Nu skal De høre! men det er ellers ikke 
til at grine ad.  See!  saa var jeg -en Dag paa Vagt med mange 
andre. Og som vi sidde i Vagtstuen, og snakke og synge, og 

I 
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slog Tiden hen, som vi kunde bedst, saa komimer  Cornelis  
ind til os. Han holdt hans Hænder paa Ryggen, og stod og 
gloede paa os, — een efter en anden; og han saae fæl ud, og 
det .krøb i mig; for jeg tænkte, som sandt var, at der var 
noget istykker. Vi seer paa ham, men siger ingenting. Saa 
medeet snuder han en Kniv paa Bordet. Det var en Folde-
kniv; og den var blodig baade paa Bladet og paa Skaftet. Jeg 
rejser mig op, og siger: ,,hvad har det at betyde?" — „Det 
betyder, svarede han, „at jeg har stukket Een ihjel. Kald 
paa Captainen! jeg vil arresteres, og stilles foren Krigsret." 
— I det samme kommer Captainen farende ind, og .raaber til 
ham:  „Cornelis!  hvad har Du gjort?" — „En Misgierning" 
svarede han med en Stemme, som kom den ud af en Tønde 
— „Jeg har ikke andet at bede om, end at jeg mart maa 
komme af med Livet, og at Jennum maa være med at skyde 
mig; han vil nok gjøre mig den sidste Tjeneste ærligt og 
godt." 

Der var ingen, som svarte ham noget hertil, for vi vare 
allesammen saadan lidt sære i Sindet. Men saa siger da en-
delig Captainen, da han havde summet sig: „Det gjør mig 
ondt for Dig, meget ondt,  Cornelis!  Du har været saa ,brav 
og ordentlig Karl, som Nogen — hvad er der gaaet af dig?" 
— „Døden og Djævelen," mumlede han; „Jeg har dræbt min 
Kjereste, fordi hun bedrog mig, og lagde sig efter en Anden. 
Det er hele Sagen. Men jeg vilde ogsaa gjerne bede om, at 
komme til at ligge hos hende i Graven." — „Kan jeg gjøre 
Noget dertil," sagde Captainen, „saa skulle begge dine Be-
gjeringer blive opfyldte; men Du vil nok blive stillet for den 
verdslige Ret, og ,der have vi intet at sige." — „Hm!" gryn-
tede han; „Lad mig saa fase Lænkerne om!" — ,Nej!" 
sagde Captainen; „Du er jo kommenl af dig selv; hvorfor 
skulde vi saa lænkebinde dig?" — Jeg for min Deel tror, at 
Captainen vilde give ham Lejlighed til at flygte; men det 
kunde nu ikke hjelpe ham, for han vilde døe. — Det er sandt: 
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jeg har endnu ikke fortalt, hvordan det kom sig, at  Cornelis  
blev saa urimelig ond paa den sølle Pige.  See  kues! det var 
samme Dag, han havde bejlet — til Forældrene at forstaae, 
thi hun var jo ikke hjemme dengang. M-en hvor var hun saa? 
Ingen andre Steder, end .hos Jens, hendes rigtige Kjereste. 
Og som hun nu beklager sig for ham over Hollænderens, og 
han satte Mod i hende, saa kjellingede de for hinanden, og 
kystes, og, som De vel veed, at unge Folk kan bære sig ad. 
Det var nu i hans Fa'ers Port, at de vare samlede; og Porten 
var lukket. Saa skal det træffe sig saa slemt, at  Cornelis  i det 
samme kommer forbi paa Gaden, og hører hvad de To snak-
ke derinde, og seer igjennem en Sprække, hvad -de tage sig 
for. Saa bli'er han malisjøsk, løber hjem i sit Kvarteer der 
ved Siden af, ta'er sin Kniv, og om injen i Porten. Jens var 
der ikke; og det var hans Lykke. Men Bodild vilde til at 
gaae, og havde faaet Portdøren halvt op, da  Cornelis  møder 
hende, og jager Kniven ind under hendes venstre Bryst. Han 
har ramt lige i Hjertet, for hun segnede ned, og var i det 
samme Øjeblik saa død som en Sild. Ja! det var en Ynk. 
Han blev dømt til at halshugges; men han fik ikke Lov at 
komme i Graven til hende derinde paa Gunslev Kirkegaard. 
De' kastede et Hul til ham tæt udenfor Kirkegaardsdiget, og 
der smed de ham ned. — Hermed var min Landsmands For-
tælling ude. Jeg trøstede mig med Slutningsverset af den 
gammelhollandske Psalme: 

NU LAET ONS GAEN EN  FROLIC  GANC 

IN GANSER WARER MINKE, 

DIE DOER ENDE DIE IS OP GHEDAEN 

HI WIL ONS LATEN INNE.  

ii Blither-antologi  
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(Nu lad os gaae en lystig Gang 
I Hjertens Kjerlighed! 
Døren sig op paa Hængslen svang: 
Vej er for os bered) . 

OPLYSNINGER TIL TEKSTEN 

Til SØSYGE 
(Trykt første gang i P. L. Møllers tidsskrift Gæa, 1845)• 
s. 151 mig nittenaarige Lyngmand — Blicher var 18oI-02 

huslærer for Lauritz  Foss  på en falstersk herregård. 
S. 151 Otahejtisk — tahitisk. 
s. 152 Broder til min Oldefar — Didrik Nicolai Blicher, præst 

i Gundslev 1781-1805, var ikke bror til Blichers olde-
far, men brorsøn af ham. 

S- 156 Chacoten — uniformshuen. 
s. 156 ein Schlfirfchen aus der Flasche — „en lille slurk af 

flasken", citat fra en jægersang „Im  Wald  und auf der  
Heide"  af W. Bornernann. 

s. 158 voltigere — løbe i cirkler. 
s. 158 fortalte mig Slutningen — her sjusker Blicher vel, for 

hvor skulle hanhave hørt første del af historien fra? 
Det rimeligste er at betragte Jennum som hjemmels-
mand til hele historien. 

s. 159 Fører —forlov-er. 
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